
Atelier di

SHODO
(Arte della Calligrafia Giapponese / Art of Japanes Calligraphy)

con/with

Tutte le info per raggiungere il luogo dello stage sul sito del dojo / For all the information on how to reach the stage sites please visit
our web site :  www.tsukikage.it

Contattare / Contact : Maria Rosa Valluzzi, +39 328 6547829, mariarosa@valluzzi.it , dojo@tsukikage.it

Mio TAKADA

Programma / Program :

Venerdì 22 Febbraio / Friday February 22nd

ore 17.00-19.00 / 5.00-7.00 pm
Impianti del C.U.S. di via J. Corrado 4
(Sala Polivalente)

Domenica* 24 Febbraio / Sunday* February 24th

ore 15.00-18.00 / 3.00-6.00 pm
Villa Liberty, via Tiepolo 54
(Copernico residence)

PADOVA (Italy)
22 & 24/2/2008

Quote iscrizione / Fees :
40 € intero stage **/ complete seminar**
25 € (una sessione o frazione / one class or fraction)

Ai partecipanti che ne necessitino, sarà fornito tutto il materiale occorrente 
per la pratica. Se si vuole acquistare del materiale è necessario richiederlo 
preventivamente contattando l’organizzatrice. / The teacher will bring the 
necessary material for the practice. If you want to buy some material 
please contact previously the organization. 
Il corso prevede lo studio dei tratti di base e di alcuni kanji e terminerà con 
la preparazione di un artwork finale e l’allestimento di una piccola 
esposizione. / The course will provide the study of the basics strokes and of
some kanji, and will be concluded with an artwork performed by the 
participants and showed in a little exibition.
Si consiglia un abbigliamento comodo per la pratica e che si possa 
sporcare. / It is suggested to wear confortable clothes, to stain with ink
could happens.

Ki (spirito, energia)

* E’ previsto il blocco del traffico dalle 10 alle 18 / The total block of
traffic is scheduled from 10 a.m. to 6 p.m :

- E’ possibile circolare per eventi sportivi solo con car-pooling
(minimo tre persone a bordo) e munendosi di titolo autorizzatorio
per il tragitto di spostamento minimo (v. allegati) / Car-pooling (at 
least three people on board) is allowed, with authorization form (s. 
attachments)

- Possono circolare senza limitazioni i mezzi con targa straniera /  
No problem for foreign plates

Tsuki Kage Dojo
Padova

www.tsukikage.it

** Agevolazioni per studenti/studentesse / Facilities for students :

- Quota seminario intero / Complete seminar fee : 35 €

Presentarsi con libretto universitario /  Please bring your student ID 
card






